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			Előszó

			„Magam előtt láttam az Urat mindenkor,

			mert Ő nékem jobb kezem felől van, hogy

			meg ne tántorodjam.”

			Ap. Csel. 2. 25.

		

	
		
			

			Bevezetés

			E kötet verseinek válogatásáért, az értékelő

			biztatásért, a baráti, kritikai és elemző beszélgetésekért;

			a gimnáziumi éveimtől kezdődő

			tanári, később igaz baráti szeretetért köszönetet

			szeretnék mondani Varga Lajosné Bartha Ilona

			magyar irodalom szakos tanszakvezető tanáromnak.

			

			Emike néninek, akitől mindent megkaptam,

			Édesanyámnak, aki mindent megadott, és

			Édesapámnak, aki által minden bennem él.

		

	
		
			

			Szavak hídja

			Ispány Marietta XXI. századi költő, orvos, zenetanár, 1971-ben született Debrecenben. Gyermekkorát vidéken, Nádudvaron és Tetétlenen töltötte. Sokoldalú neveltetése éveiben és gyermekkora szabad boldogságában alakult ki és épült teljessé az a korán kiforrt képzeletvilág, amely későbbi írásaiban bonthatta ki szárnyait és szilárdulhatott egy érett, zenében és színekben roskadozó térré.

			Verseit finom, törékeny és árnyalt belső érzékelés jellemzi, amely mélységeket és eget meghaladó magaslatokat érintve teszi lehetővé, hogy szavakkal fesse meg azt a láthatatlan festményt, amelybe mártózva az olvasó egy új, különleges dimenzióba repülhet.

			Életpályáján az irodalom természetes kincsként volt jelen, amikor merőben más pályát választott. Orvosi és zenei tanulmányait egymást követően végezte. E széles, impressziókkal teli út tovább gazdagította, magánéleti krízisei pedig tovább mélyítették azt a bő vizű kutat, amely versein át törhetett a felszínre.

			Írásaiban a szabad képzettársítás lendületes, kerek íveket alkotva, tűpontos, precíz ábrázolásokkal éri el a lélek rétegeit. A megjelenő, valóságtól független álmok és látomások az ember tudat alatt elrejtett kincseit tárják fel. A többféle stílusjegy palettáján –amely még versein belül is változó – színesen jelenik meg a szürrealizmus, a késői romantika, az impresszionista zeneiség, a futurista egység és a megszólító expresszionizmus. Olyan észjárás és érdekes művészetfelfogás jellemzi, amely mély ihletettséget feltételezve ábrázol és ábrázoltat. Verseiben számos színeztézia és valóságfölöttiség katartikus szövedékében találhatjuk meg az utat a ma már fájdalmas és botrányos ürességből az ezt betöltő fény felé.

			Ispány Marietta írásai most jelennek meg először a nyilvánosság számára.

		

	
		
			

			Júlia

			Harcol a nap. Vasfüggönyt néz.

			Sok levélen tűz vonul.

			Lepergetett ínség jár.

			Vándorló kutyán a sor.

			Leköpött egy kék horda.

			A fekete láng percet kér.

			Korsó jár a kő kútra.

			A rózsatövis már fehér.

			Ingemen vörös foltok.

			Petőfi szerelme vár.

			Évek csapdája zuhog.

			Lila felhő, zubbony, sár.

			A legszebbik este vér.

			Anyánk átka fekete.

			A fa virága már nem él.

			Vörös harmat tengere.

			Kondulnak a harangok.

			Tizenhárom gyertya száll.

			A bordó s fehér könnyek.

			Forró ölelés darál.

			Piros, fehér, zöld ernyő.

			Azúrfehér fakereszt.

			Temetőre hull a szó.

			Míg ember él: csókol, s szeret.

		

	
		
			

			A végtelen végtelenjében

			Kihajózott életek

			zöldjében füstös avar ül.

			Tekercses fény hegedül,

			lámpák raja énekel.

			Összehúzott reménnyel

			bújik ki egy hóvirág.

			Bongnak a felbúgó fák,

			eltörpül az erezet.

			Hatalmas térbe enged

			az áthajózott szélfutam.

			Mint mozduló rangsorban

			felcsipkézett díszfelhő,

			oly seregben éneklő

			sokaság tömege szól.

			Horizontot, eget szór

			és szólít meg a csend fénye.

			Átolajzott tenyérbe pattogó,

			dobott szálakon.

			A végtelenbe fújt szirmon,

			a láthatatlan üvegen.

			Sóhajtó, vad perceken

			átívelő szárnyakon.

			Húzó vadlúd-utakon,
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